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Csűri Károly 

ISMÉTLÉS, JÍARRATIVIKA, INTERPRETÁCIÓ 

1. A p r o b l é m a v á z l a t a : 
Bizonyos ismétlődő szövegrészek /= ismétlések/ az iro-
dalmi elbeszélő szövegek jelcntésszerkezetének /ki/ala-
kitásában fontos funkciókat tölthetnek be. Az interpre-
tációs gyakorlat empirikusan kielégítően bizonyitja 
ezt a feltevést. A jelenség leírásakor és magyarázata-
kor azonban számos problémával találjuk magunkat szem-
ben. Elég, ha itt esel: közül csak kettőt emiitünk meg: 
/I/ az ismétlések gyakran nem ragadható!: meg közvetlenül 
a ssövegfelszinen; /II/ nem minden ismétlés játszik 
fontos vagy hasonlóan fontos szerepet a megadott érte-
lemben. 

2. A z e x p 1 i k á c i ó t á r g y a : 
A megismételt információk jellegének megfelelően czö-
vegbelső co szövegkülső szemantikai ismétléstipusok kö-
zött teszünk különbséget. A két tipu3 részben az alábbi 
hagyományosan használt fogalmakkal fedi egymást: /I/ mo-
tivum, vezérmotivum, ismétlésmotivum"''; /II/ embléma, 
toposz, konvencionális szimbólum, allúzió otb. Szem-
ben más kísérletekkel, amelyek az ismétlés-problematika 
kapcsán elsősorban stilisztikai és rhetorikai szempon-
tokat vizsgáltak, dolgozatunk kizárólag a kérdés sze-
matikai vonatkozásával fog foglalkozni. 
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3. E l m é l e t i k e r e t : Mivel szöve-
geket vizsgálunk, a szöveg-fogalom kifejtéséhez, felhasz-
náljuk a szövegelmélet néhány eredményét. Az ismétlés 
szemantikai aspektusának megvilágításához elegendő /l/ 
egy olyan r é s z l e g e s s z ö v e g e i m é -
l e t , amely rendelkezik egy ko- és egy kon-textu-
ália komponenssel, ezen belül pedig egy /intenzionális/ 
ozövegszemantikai reprezentációval, valamint ennek 
/extenzionális/ világ-szemantikai interpretációjával. 
A szövegszemantikai reprezentáció a predikátumok között 
fennálló szintaktikai-szemantikai, kommunikativ, idő-, 
tér- és logikai relációkat tartalmazza, az extenzionális 
interpretáció viszont egy meghatározott szövegvilágot 
hoz létre olyan müveletek segítségével mint pl. az igaz-
ságfüggvény-értékelés stb. Mindez kiegészül még egy 
un. kommentált extenzionális interpretációval, amelyet 
értékelő ill. megokoló, azaz az ̂ oksági összefüggéseket 
magyarázó kommentárként konstruálhatunk meg. 

Minthogy azonban nem általában szövegekkel, hanem 
C3ak irodalmi szövegekkel foglalkozunk, az irodalmi 
szöveg-fogalom kifejtéséhez szükségünk lesz a modern 
irodalomelmélet egyes alapvető megállapításaira Í3. 
Elili ez a /2/ g e n ' e r a t i v p o é t i k a rend-
szerét hivjuk segitségül, amely, a generativ nyelvelmé-
let és a szemiotika vonatkozó eredményeit felhasználva, 
az irodalmi szövegeket másodlagos modelláló jelrendsze-
reknek tekinti. A formális irodalmi tulajdonságokat a 
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poétikai kód szabályrendszere magyarázza. Ez lényegében, 
nem más mint az irodalmi szövegekre vonatkozó társadal-
mi-kulturális konvenciórendszerek racionális formában 
történő rekonstrukciója. A poétikai kód a nyelvi je- • 
gyöknek a nyelvrendszerben történő felhasználásához ana-
lóg módon megy végbe, de ott az adott nyelvállapotban 
ténylegesen nem fordul elő^. A poétikai kód lényeges 
elvei közé tartozik többek között az oppozició, az ek-
vivalencia és az ambiguitás. Irodalmi felhasználáskor 
ezen elvek ill. kombinációik alkotó kiterjesztése a szö-
vegek másodlagos rendezését eredményezi. 

Ilivel nem is általában irodalmi, hanem irodalmi 
elboszélő/narrativ szövegeket vizsgálunk, a kifejtésben 
támaszkodnunk kell egy általános /3/ n a r r a t i v 
e l m é l e t r e is. A narrativ elméletre vonatko-
zóan mo3t csupán a következőket jegyezzük meg: feladata 
elsősorban abban áll, hogy /l/ általános kategóriát és 
szabályait sajátos narrativ feltételeknek vesse alá. 

4. E x p l i k á c i ó - ^ : Irodalmilag fontos 
narrativ ismétlés-tipusoknak tekintjük ennek raqfelelően 
a szemantikai ekvivalencia-kapcsolatok azon kitüntetett 
osztályait, amelyek /l/ feltételeit fakultative,/2/ és 
/3/ feltételeit azonban kötelezően teljesitik. 
/<*/ Ha ezek a /másodlagos/ ekvivalencia-kapcsolatok /2/ 
é3 /3/ feltételei mellett egy T^ szövegen belül meghatá-
rozott K^...Kn és kon-textuális pórok n-esein operálnak, 
akkor a továbbiakban m o t i v i k u s / s z ö v e g -
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b e l s ő i s m é t l é s e k r ő l beszélünk. 
/p/ Ha a /ínásodlagos/ ekvivalencia-kapcsolatok /2/ és / 3 / 

feltételei mellett szövegekben meghatározott 
*K-̂ ...Kn párok n-esein operálnak, olymódon, hogy minden 
esetben /legalább/ egy K.̂  kötelezően elemi T^-nek ás 
/legalább egy K.VK.VK eleme T.vT.v..T szövegeknek, j k n j k n 
akkor a továbbiakban e m b l e m a t i k u s / s z ö -
v e g k ü l s ő i s m é t l é ' s é k r ő l beszélünk. 
Feltételek: a/ a vizsgálandó 3zöveg ; b/ TŰ / Tj...TQ; 
c/ K-...K kötelezően rendelkeznek egy vagy több kon-

J " 
vencionúlisan rögzitett jelentéssel T. ...T -ben. 

j ** 
Látnunk kell azoban, hogy a fenti ismétlés-meghatá-

rozások önmaguk még nem választják ki azokat ós csak 
azokat az ismétléseket, amelyekre az 1. pontban megfo-
galmazott hipotézis utal. Ez annak következménye, hogy 
a 111 szerint felállitható irodalmi szabályszerűségek, 
meglátásunk szerint, csak egy meghatározott interpre-
tációelméleti szempontból nézve hozzáférhetők/leirhatók. 
Emellett az /<*/ ill. /p/ értelmében motivumként ill. 
emblémaként számbajövő K^ párok kiválasztása és rele-
vancia-foka az alkalmazott narrativ strukturamodell 
jellegétől is függ. Az ezzel kapcsolatos pragmatikai 
tényezőket egy megfelelő interpretációs rendszerben ve-
hetjük figyelembe. 
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5« E x p l i k á c i ó j ! /!/ értelmében minden 
szöveg egy meghatározott V/̂  ezövegvilágot hoz létre. 
W, V. részvilágokbél épül fel, V. pedig S. tényállásokból 
X X x x 

és azok relációiból all. Az egyes S^ halmazok és relá-
cióik minden esetben egy világ-alkotó predikátum alá 
rendelődnek, azaz az adott predikátum mint operátor ha-
táskörében találhatók. Ha egy olvasó V/̂ -t meg akarja 
magyarázni, ugy megkisérli, hogy W^-t, amelynek felépi-
tÓ3e számára szükségképpen ö n k é n y e s n e k tű-
nik, m e g f o 3 3 z a ö n k é n y e s s é g é -
t ő l . Az önkényesség alapvetően két formában jelent-
kezik: /!/ S^ halmazok és relációik igazságértéke az ol-
vasó számára ismeretlen; /ii/ strukturája az olvasó 
számára meghatározatlan: az olvasó nem tudja, hogy Ŵ . 
miért éppen az adott módon és miért éppen az adott és 
nem más S.̂  tényállásokból épül fel. Az önkényesség fel-
oldása döntően ugyancsak két módon történik, /i/ számá-
ra Ír' -séges nagyarázat-^-ot jelent, ha az olvasó ugy 
gondolja, hogy számára van egy olyan hozzáférhető V/ vi-
lág, amely független V/̂ -től és az olvasó ugy hiszi, 
hogy a \Y-ben rendelkezésére álló S^ alapján képes arra, 
hogy V/t Si halmazaihoz az igaz vagy hamis igazságérté-
ket hozzárendelje, /ii/ számára lehetséges magyarázat2~ot 
jelent, ha az olvasó azt gondolja, tud egy olyan R szö-
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vegvilág-szabályrendszert /továbbiakban: szabályrendszert/ 
konstruálni, amely valamennyi lényeges utasitást tartal-
mazza V/̂  felépitésére vonatkozóan. Hagyarazatg-ben az 
olvasó nem rendelkezik egy V/^-től függetlenül elérhető 
olyan V/ világgal, amely W^ értékelemzésére alkalmas vagy 
releváns lehetne. Itt tehát az igaz/hamis döntési prob-
léma C3ak az egyes V^, és nem vonatkozásában jelent-
kezik, amely utóbbi S^ tényállásaihoz az olvasó minden 
esetben az igaz értéket rendeli. 
M a g y a r á z a t j a n e m - i r o d a l m i , 
m a g y a r á z a t , , viszont az i r o d a l m i 
3 z ö v e g i n t e r p r e t á c i ó struktúrájá-
nak felel meg. 

Explikáció-^ és explikáció^ tanulságait összegezve 
tehát azt mondhatjuk: irodalmilag releváns narrativ is-
métléseknek azokat az /oC/ - és -tipusu ekvivalencia-
kapcsolatokat tekintjük, amelyek a fenti értelemben vett 
tetszőleges R szabályrendszerben ill. az általa létre-
hozott V/̂  szövegvilágban is ekvivalenciáknak bizonyul-
nak. 

G. P é l d a a z i r o d a l m i s z ö -
v e t ; v i l á g o k s z a b á l y r e n d s z e r é -
r e : Magyarázatg 3zerint R hipotéziseket tartalmaz 
egy lehetséges irodalmi elbeszélő szöveg W^ szövegvilá-
gának felépitéséről. Itt csupán egy olyan részleges 
rendszert állitunk fel, amelyben a motivikus kapcsolatok 
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bemutatásához szükséges fontosabb feltevések és feltó-
telek szerepelnek. Az 'esemény', 'figura', 'világ', 
'tetőpont', 'konfliktus' stb. fogalmakat, melyeket egy 
általános narrativ elméletnek kell definiálnia^, nem 
határozzuk meg közelebbről, mivel a továbbiakban kifej-
tendő összefüggések megértését ill. pontosságát nem be-
folyásolják. R egyértelműsége és áttekinthetősége ked-
véért néhány egyszerű szimbolikus átiráet is bevezetünk, 
amelyek konkrét irodalmi példával történő feloldását a 
7.pontban adjuk meg. 

6.1 A r é s z l e g e s s z a b á l y -
r e n d s z e r : 

/a/ A cselekménystrukturát egy idő-, tér- és 
különböző logikai kapcsolatok által rendezett 
eseménysornak tekintjük, amelynek három pontját 
mint kezdeti, átmeneti és befejező állapotot 
kitüntetjük és a fenti sorrendben Q-̂ , Q2, ós 
Q^ szimbólumokkal jelöljük. A Q-̂ -et Qyvel ill. 
Qg-tőt Qymal összekötő eseménysort Q3-Q2 for-

. mában irjuk át. 
/b/ Q^, Q2 é3 Qjj megkülönböztetésének alapját 
az adja, hogy a szereplő Fg és F^ figuracsopor-
tok Qybeli viszonya Qyban pontos /felfokozott/ 
ellentétébe fordul, mig Q2 Fg és F b viszonyának 
pillanatnyi kiegyenlitődését tartalmazza. 
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Bizonyos esetekben az 'F_ Q.-ben' vagy 'F és 
cl J- a 

F b D viszonya Q^-ben' stb. kifejezéseket az 
alábbi módon rövidithetjük: F0€. Q^ ill. 
D/Fa,Fb/e Q r 

/c/ Q^, Qp és Q^ a bennük előforduló figurák 
számával, V^ részvilágaival 03 A^ attribútuma-
ival, azaz közvetlenül az adott figurára vonat-
kozó legfontosabb tulajdonságokkal 03 kapcso-
latokkal legyenek jellemezhetők. V/̂  az egyes 
figurák V^ részvilágai mellett magában foglalja 
a narrátor V^ és a befogadó Vg világait is, 
ahol a narrátor / iró és a befogadó / olvasó. 
Egy tetszőleges F^ figura Vá részvilágát a kö-
vetkezőképpen jelöljük: Pĵ  Vk 
/d/ Fa ill. F b rendelkezzék egyaránt az attri-
bútumok két-két csoportjával: A-^/Fa/ és Ap /Fg/í 
> 

A^/F^/ és A^/F^/. A^ Ap-vel, A^ Ap-vel oppozi-
cióban, A^ AjJ-el, Ap Ap-vel ekvivalencia ill. 
többnyire csak öG3zeegyeztethetőségi kapcsolat-
ban áll: A-j^Ap stb., ill. Ax ^ A£ stb. 
/o/ Fq és F B nem léphetnek verbális kommuniká-
cióba egymással. 
Az általános feltételek alapján jellemzaUk most 
közelebbről is Q^, Qp Q^ állapotokat valamint 
Q0-Q-j egy kitüntetett pontját. 
/f/ C^ állapot: F a £ VQ 6a F h C V h > továbbá F V„ dominál F,<=. V,„ fölött: F„£ V,-»- F, V, . a a b o a a b b 
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Fg attribútumai közül A-̂ , Fb attribútumai közül 
A£ aktuálisan, Ag ill. csak potenciálisan van 
jelen. Az attribútumok kapcsolatát is jellemez-
hetjük dominancia-viszonyként: A^—»A2 ill. A-j-*A2« 

egy elemű, Fb négy elemű: F ^ . . ^ ^ . /Aliol a 
részletezésnek nincs lehetősége, ott F b szimbó-
lum valamennyi figurát jelöli./ Összefoglalva: 

Q± : //A1-»A2/Fa€ VQ/-+ //A£-»A2/Fbfe Vb/ 

/g/ Q2 állapot: A Q i - Q 2 során kialakult egyen-
3ulyhelyzet a figurák és attribútumaik kölcsö-
nös dominancia-kapcsolataként fogalmazható meg: 

q2: / / A 1 h a 2 / í a e v a / « / / ^ ^ / p b e vb/ 

/h/ Q^ állapot: A Q-̂ -ben érvényes dominancia-
viszony ellentétébe fordul. Ez a figurákra és 
az attribútumokra egyaránt vonatkozik. Lényeges 
mozzanat, hogy Q2~Q-j szakaszban funkciócsere 
zajlik le, azaz Fg ill. F b megőrzik Vg ill. Vb 

részvilágaikat, ami F gC Q-̂  ill. F b£ Qj jellem-
zője, de, ellentétes dominancia-kapcsolattal 
ugyan, átveszik egymás Q-^-attributumait. Ez a 
kettősség azt eredményezi, hogy FQ mint F £ o. 

a a l 
kerül V/̂ -ban F bé Q-̂  pozicióba és F b mint F b£ Q 1 

kerül Q^-ban F g £ Q-̂  pozicióba. Q^ a funkciócsere 

beteljesedése. F-oe Q}-Q2 figurá.t C^-Q^-ban 

figura-variánsok képviselik. 
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Q 3: //A2 -fA±/F^ V b/ -¥ //A'2-*A£/Fg€. Vfl/ 

/i/ Tetőpont: Q2-Q3 eseménysor egy kitüntetett 
szakaszát T tetőpontnak nevezzük. T juttatja 
Fg ill. F b figuracsoportokat végérvényesen és 
visszavonhatatlanul az F^fe Q^ ill. az F Q€ Q1 

szerepkörbe. 
Feltétele egy E 6 Q-̂  és egy E'fe Q2-Q3 kitüntetett 
eseménysor motivikus kapcsolata, olymódon, hogy 
F a-»F b£E és P ^ P g e K ' . 
/j/ A funkciócsere maga, /h/ pontban bemutatott 
kettőssége következtében, nem elérhető/adott 
sr.m I'a€(Í2~03' s e m 8Zámára. ^b számá-
ra még az attribútumok átrendeződése sem hozzá-
férhető, hiszen E.^Q^. Fg számára az attribú-
tumok átrendeződése adott vagy lehetségesen 
adott, mivel azonban továbbra is fennáll, hogy 
Fg€ VQ Q2-Q3~ban, igy a dominancia-viszony el-
lentétbe fordulását feltételező funkciócsere 
Fa számára sem lehet adott. Ebből következik, 
hogy a funkciócsere «egyedül V^ és Vg számára 
elérhető, Ugyanez vonatkozik a motivikus megfe-
lelésekre i3, amelyeket a funkciócsere előfelté-
telez. 

6,2 R - m o t i v u m o kiR szabályrendszerben 
azok az elemek töltenek be motivikus funkciót, 
amelyek egymással ekvivalencia-kapcsolatban áll-
nak. Ilivel esek az elemek é3 relációk nem V/, , 
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liánom R mint V méta elméletének részét alkot-
ják, célszerű esetükben R-motivumolcról beszél-
ni. Az R-motivumok tehát elméleti konatruktumok, 
jelölésük pedig a 'rendszermotivum' kifejezés 
rövidítése. R megfogalmazása jól mutatja, hogy 
egy R szabályrendfjzer által létrehozott szöveg-
világban a motivikus kapcsolatok meghatározó 
ozerepet kapnak. Az alábbiakban csupán a /h/ 
pontban kifejtett 'funkciócsere' kapcsán vázo-
lunk néhány motivum-lehetőséget. 
/i/ R-motivikus kapcsolat áll fenn 

F1;)£ Q1 ós F££ Q2~Q3 attribútumainak meg-
határozott részhalmazai között, 

/ii/ R-motivikus kapcsolat áll fenn 
ECQj^ és E»G Q2-Q3. 
Feltétel: F-»F, £ E és F7-+ F 6 E' 

a b b a 
/iii/ R-motivikus kapcsolat áll fenn 

% 3 3 V Q 3 attribútumainak megha-
tározott részhalmazai között, 

/iv/ R-motivikus kapcsolat áll fenn 
F a £ Q 3 és F^é. Q2-Q3 attribútumainak megha-
tározott részhalmazai között. Feltétel : 
/i/, /iii/ és /iv/ figuracsoportjainak rész 
halmazai egymás között diszjunkt halmazok. 
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7. P é l d a a r é s z l e g e s 
s z a b á l y r e n d s z e r i r o d a l m i 
m o d e l l - i n t e r p r e t á c i ó j á r a : 
As alábbiakban konkrét példán mutatjuk meg, hogy 
a felállitott elméleti konstrukció kategóriáit, 
szabályait és feltételeit hogyan elógitheti ki 
egy irodalmi elbeszélő szöveg ssövegvilúga. 
Az interpretáló modell Hugó von Hofmannsthal: 
A 672. éjszaka meséje c. elbeszélése . 

7.1 A m o d e l l - i n t e r p r e -
t á c i ó v á z l a t o s m e n e t e : 
mindenek előtt feloldjük R szimbólumait, azaz 
megadjuk, hogy a hofmannsthali szövegvilágnak kö-
zelítően mely elemei interpretálják a szabályrend-
szer elméleti fogalmait. 
FQ = kereskedőfiú; 
Fg • Vg = a kereskedőfiú képzeleti világa; 
fb =» idős házvezetőnő, tizenötéves szolgálólány, 

nagyobb szolgálólány, idős szolga; 
F^ = idŐ3 házvezetőnő emlékképe, a tizenötéves 

lány hasonmása, a perzsa követ szolgái, ka-
tonák, lovak a kaszárnyaudvaron, a ló, amely-
nek rúgása a kereskedőfiú halálát okozza, 
s amelynek vonásai hasonlóak a tizenötéves 
szolgálólány arcvonásaihoz; 
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í^C Vb = a szolgák valós világa; 
Aj = szépség, szépség szeretete, magányosság, 

zavartalan harmónia, a harmónia állandósá-
ga, mentesség a valós világ zavaró tényező-
itói /pl. betegség/ stb. ; 

A-̂  - szinek, formák, zárkózottság, visszavonult-
ság, harmónia stb. ; 

A2 = a szépség semmisségének tudata, csúnyaság 
érzékelése, a magánytól való megszabadulás 
vágya, betegség, a mulandóság tapasztalása 

3 t b . ; 

A 2 = szinek és formák csúnyasága, mulandóság 
átélése, vágyakozás emberi kapcsolatokra, 
szomorúság, betegség 3tb.; 

Qj közelitő verbális körüliráGa: A társaságból 
visszavonult kereskedőfiú egy formák 03 
szinek szépségére, valamint magányos, emberi 
kapcsolatoktól mentes életformára alapuló 
képzeleti világot' teremt. Tudatában van ugyan 
szépség-világának semmisségével, a jelen har-
móniáját azonban nem zavarja még a betegség 
vagy halál gondolata. A negativ változás 
lehetősége jelen van, de valós alapja ninc3. 
A kere3kedőfiú házában csak négy szolgát 
tart meg, akik színeiken, formáikon ill. znr-
l:ózott3águkon keresztül harmonikusan beillesz-



- 168 -

kednek/feloldédnak a képzeleti világban. Ugyan-
akkor diszharmonikus vonásokkal is rendelkeznek: 
részint már puszta létükkel zavarják a kereske-
dőfiú teljes magányát, részint pedig külső voná-
saik, egész életük alá van vetve a mulandóságnak, 
a ez sérti a képzeleti világ időtlenség-feltéte-
lét. Pillanatnyilag a harmónia mégis csaknem za-
vartalan, a kereskedőfiú uralkodik szolgái fe-
lett, saját világában a szépség állandósága a 
lehetséges változás felett áll, s mindez érvé-
nyes a szolgák világára is, amely csak a keres-
kedőfiú interpretációjában jelenik meg a leirás-
ban. 

közelitő verbális körülirása: A jelzett zavar 
lcözö't'l; eSyre erőteljesebb mértékben tör be 

a képzeleti világba. A kereskedőfiú mindjobban 
fél szolgáitól. Közben felismeri saját "emberi 
elégtelenségét" is, magatartásán mégsem változtat 
Nem teremt emberi és kommunikációs kapcsolatot 
szolgáival, nem próbálja velük kapcsolatos bi-
zonytalan érzéseit tisztásni. Mégis, mindaddig a 
képzeleti világ harmóniája uralkodik, amig egy 
napon névtelen levél érkezik a kereskedőfiú részé 
re. A levéliró azzal vádolja az idős szolgát, 
hogy "korábbi ura házában...bünt követett el". 
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A kereakedőfiú a levelet nem emliti meg szolgá-
jának, ahhoz azonban, hogy képzeleti világának 
harmóniáját, szolgájával vagy nélküle, megőriz-
ze, ki kell lépnie a külső világba, az emberek 
közé, ahonnan a levél érkezett. Ez az a pilla-
nat,amikor a harmonikus és diszharmónikus voná-
sok egyensúlyba kerülnek a kereskedőfiú képzele-
ti világában, szolgái ugyanúgy uralkodnak felet-
te mint ő felettük. 
közelitő verbális körülirása: k°zött 
megy végbe a kereskedőfiú és a szolgák szerep-
cseréje. A városba kikerülve a kereskedőfiú egy-
re ellenségesebb, fenyegetőbb környezetbe jut. 
Szolgáira gondol, majd azok emlékképei kisértik. 
Találkozik a tizenötéves kiajány hasonmásával, 
és a lovakkal. Ezek motivikus megfelelések révén 
ugyqncsak korábbi szolgáit, a nagyobb ill. a ti-
zenötóve3 lányt képviselik. Ugyanakkor a szol-
gák hasonlóan viselkednek a kereskedőfiúval, 
mint ahogy ő viselkedett velük képzeleti világá-
ban. Az átalakulás a kereskedőfiút is jellemzi: 
megtartja ugyan bizonyos korábbi tulajdonságait, 
sőt képzeleti világa oem változik meg, mégis egy-
re több olyan vonást veaz át, amely, a befogadó 
világából nézve, szolgái korábbi helyzetével azo-
nosítja jelenlegi állapotát. Vagyio a kereakedő-
fiú, a korábbi 'úr' mint 'szolga' találkozik régi 
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'szolgáival' /ill. azok motivikua megfelelőivel/ » 
a valóság jelenlegi 'uraival'. A döntő változás 
csak tetőpontján következik be, addig a 
kereskodőfiú és a szolgák csak közelednek egymás 
korábbi szerepköréhez. A visszafordíthatatlan 
változást a halálos lórúgás okozza. Ekkor a ke-
reckedőfiú pontosan abba helyzetbe kerül, amelyet 
korábban a tizenötéves szolgálólány élt át az ő 
hazáiban, a amely akkor érthetetlennek tünt szá-
mára. A katonák átveszik ezt a szerepkört, ame-
lyet maga töltött be korábban a szolgálólánnyal 
szemben. Egyedül hagyják, orvost sem küldenek, 
miközben a kereskedőfiú eltorzult vonásokkal, 
szolgáit elátkozva meghal. Vagyis Q^-Qg lényegé-
ben megismétlődik Qp-Q^-bun, a különbségek a 
funkciócseréből ca a fokozásból adódnak első 
sorban. 

.7.2 M o t í v u m o k a s a ö v e g v i -
1 á g b a n : Motivikus funkciót azok az elemek 
töltenek be, amelyek^a szövegvilág-szabályrend-
szerben rögzített R-motivumok szövegvilág-inter-
pretációinak tekinthetők. A továbbiakban néhány 
konkrét szöveghely felidézésével szemléltetjük a 
motivurnstruktúra működését a modellként használt 
Hofmannsthal-törtónetben. A 6.2 pontban példákat 
adtunk az R motívumokra. Közülük most /i/ és /ii/ 
interpretációját adjuk meg röviden /i/' és /ii/' 
pontokban. 
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/i/» R-motivumokra vonatkozóan /i/ azt állítja, 
hogy F b € Qj közö'fc't min't variáns van 
jelen. Vagyis F 0 Q2-Q3 között nem új figurákkal, 
hanem valamilyen formában F b figurákkal találko-
zik újra. Ez igen erős hipotézis, hiszen a szövegvi-
lág nyelvére lefordítva azt jelenti, hogy pl. a 
tizenötéves szolgálólány ill. az üvegházi kislány, 
a katonák, a lovak Vg szemszögéből a kereskedő-
fiú számára nem különböző szereplők, hanem, lé-
nyegi funkciójukat illetően, azonosak. Amennyiben 
a feltevés nem bizonyul igaznak, akkor a szövegvi-
lág a szabályrendszer fő hipotézisét képező funkció-
cserét nem elégíti ki, s ilymódon a Hofmannsthal-
elbeszélés szövegvilága R szabályrendszert nem mo-
dellálja. Ha ezt a lehetőséget ki akarjuk aárni, 
azt kell tételeznünk, hogy a felsorolt szereplők 
motivikus kapcsolatban állnak egymással, mivel 
funkcióik azonosítása csak ebben az esetben lehet-
séges. Az alábbi idézetek az utóbbi, vagyis R sza-
bályrendszert igazoló meggondolást támasztják 
alá. 

/I/ Qj: "../a tizenötéves kislány/ egyszer, h a -
r a g o s lelkének sötét és vad indulatában, az 
egyik ablakból az udvarra vetette magát, gyermekteste a-
zonban éppen a felásott kerti földre zuhant, igy csak 
egyik k u l c s c s o n t j a t ö r t e l . . . 
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A m i k o r á g y b a f e k t e t t é k , a 
k e r e s k e d ő f i ú e l k ü l d t e h o z -
z á o r v o s á t ; este azonban maga is el-
jött, mert látni akarta, hogyan érzi magát. A lány 
szeme csukva volt és a kereskedőfiú először nézte 
meg magának figyelmesen és elcsodálkozott arcának 
különös, koravén báján... A lány hirtelen felnyitot-
ta szemét, f a g y o s a . n é s h a r a g o s a n 
r á n é z e t t a k e r e s k e d ő f i ú r a , 
m a j d m é r g e s e n ö s s z e h a r a p o t t 
a j k a k k a l , f á j d a l m á t e l f o j t -
v a , a f a l f e l é f o r d u l t , 
ú g y , h o g y k ö z b e n s e b e s ü l t 
o l d a l á r a f e k ü d t . E b b e n a 
p i l l a n a t b a n . , . e l á j u l t , s 
m i n t e g y h a l o t t z u h a n t 
v i s s z a k o r á b b i h e l y z e t é b e . " 
/2/ Q^: "•• /a kereskedőfiú/ vérét és egész gondolko-
dását hatalmába keritette annak tudata, hogy a két 
lány tekintetét magán "érezte, az idősebbé renyhe ós 
3zomorú volt, valami határozatlan, kinzó követelés-
sel, a kisebbé t ü r e l m e t l e n , majd pe-
dig g ú n y o s a n f i g y e l m e s , sez 
még inkább kinozta." 
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/3/ "Mer'l; 8 sy0i'm0k> aki /a kereskedőfiát/ 
mozdulatlanul és haragosan nézte, valami egészen 
felfoghatatlan módon h a s o n l i t o t t a 
t i z e n ö t é v e 3 k i s l á n y r a , aki 
házában él... A gyermek felé indult, ... s gyenge 
kezeivel megpróbálta kituszkolni... A gyermek arca 
fölé hajolt, aki egészen sápadt volt és akinek sze-
mei a h a r a g t ó l ó s g y ű l ö l e t -
t ő l r e m e g t e k , a l s ó á l l k a p -
c s á n a k k i s f o g a i p e d i g 
b o r z a s z t ó d ü h v e l h a r a p t a k 
f e l s ő a j k á b a . . / A k e r e s l c e -
d ő f i ú / e l ő v e t t e / a z e z ü s t -
p é n z t / , . é s o d a a d t a a g y e r -
m e k n e k . . A z e l v e t t e , / s a 
p é n z / e l t ű n t a p a d l ó e g y i k 
r e p e . d ó s é b e n . . " 

/4/ Q2~Q3: "A legtöbb ló feje c s ú n y a volt, 
hátralapi'tott füleik és a f e l s ő s z e m -
f o g a k a t s z a b a d o n h a g y ó , m a -
g a s r a f e l h ú z o t t f e l s ő a j k a -
i k g o n o s z k i f e j e z é s t k ö l -
c s ö n ö z t e k k ü l s e j ü k n e k . 
Legtöbbjük özemét is gonoszan forgatta és különös volt 
az a mód, ahogyan ferdére húzott orrlikaikból t ü -
r e l m e t l e n ü l é s m e g v e t ő e n 
kilöktél: a levegőt. Az utolsó ló a sorban különösen 
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erős és c s ú n y a volt... / A k e r e s 
ic e d ő f i ú / a n y o m o r ú s á g o s 
/ k a t o n á t / a j á n d é k k a l a k a r 
t a f e l v i d í t a n i e g jy p i l l a -
n a t r a é s z s e b é b e n y ú l t a z 
e z U o t p é n z u t á n . . . K e z é t h a 
t á r o z a t - l a n u l k i h ú z t a é s 
k ö z b e n a z é k s z e r t a 
l ó l á b a e l é e j t e t t e . i . " 

Az /1/--/3/--/4/ ill. /2/—/4/ között kimutatható 
ekvivalencia-kapcsolatok nagymértékben valószínűsítik a 
szereplők között lehetséges motivikus összefüggést. Az 
ekvivalenciák azoban csak akkor válnak motívummá, ha az 
R-motivumokat interpretálják, azaz az R által konstruál-
ható szövegvilágban is ekvivalenciáknak bizonyulnak. 
A konkrét esetben ez nem jelent problémát, hiszen elő-
ször R szabályrendszert állítottunk fel benne az R-moti-
vumokkal. Vagyis a motivikus funkció a szövegvilág elmé-
leti konstrulctumában eleve adott volt, itt csupán azt 
vizsgáltuk, igazolható-e R állítása konkrét szövegré-
szekkel. A felfedezhető ekvivalencia-jegydk ilymódon 
automatikusan motivum-órtéküek. 

/i/ állítása tehát teljesül, következménye pedig 
igen figyolemreméltó az elbeszélés magyarázatát illetően 
A kereskedőfiú tehát Q2-Q3 között is képzeleti világának 
szolgáival kerül szembe. A különbséget csupán a szolgák 
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ellenállásónak/szembeszállásának fokozatos felerősödése 
jelenti. A motivikus kapcsolatok azt mutatják, b.ogy a 
tisenötéves szolgálólány érthetetlen haragja, ellensé-
ges viselkedése üvegházi hasonmásán keresztül végülis 
a lovakban, közöttük is a legerősebbet) és leggonoszab-
ban teljesedik ki: ez a ló már elég erős ahhoz, hogy 
felülkerekedjék a kereskedőiián. A halálos lórúgás mo-
tivikusan a szolgálólány /és általában a szolgák/ bosz-
ozujának, a ló pedig a bosszú végrehajtójának tekintendő. 

/ii/' R-motivumokra vonatkozóan /i.i/ lényegében azt 
mondja ki, hogy Qj-ben ill. Q2~Q3 között van két olyan, 
egymással azonosítható eseménysor, amely egyértelműen 
mutatja a figurák funkciócseréjét. 6.1 /b/ pontja ér-
telmében. A szövegviltíg szereplőire nézve ez azt jelen-
ti, hogy a bevezető ill. az átmenet és a belfejezés kö-
zötti türtcnetrcozben két, főbb vonásait tekintve mege-
gyező eseménysorban a kereskedőiiú és a szolgák /ill. 
egy szolga/ úgy szerepeljenek, hogy kapcsolatuk ellen-
tétbe fordulása az eseményekből nyilvánvaló legyen. 
Az első eseménysort az /i/' pont /l/ idézete tartalmaz-
za, a másik eseménysor /4/ folytatása, ezért,/4/' szim-
bólummal jelüljük. 

/ 4/' Qp-Q-J: /A kereskedőfiú/ lehajolt, a ló ekkor 
teljes erővel oldalról lágyukéba rúgott, ugy, hogy 
h á t á r a e s e t t . Hangosan felnyögött, térdét 
magasba rántotta... Néhány katona felállt és vállánál 
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meg tórdhajlatánál fogva felemelték. Érezte ruhájuk 
szagát.... majd e s z m é l e t é t v e s z -
t e t t e . A k a t o n á k f e l m e n t e k 
v e l e e g y a l a c s o n y l é p c s ő n . . 
. . . é s e g y i k s z o b á j u k b a v i t -
t é k . O t t e g y a l a c s o n y v a s -
á g y r a f e k t e t t é k . Ezt követően átku-
tatták ruháit, elvették a nyakláncot és a hét aranyat, 
végül elmentek, h o g y . . e l k ü l d j é k 
h o z z á e g y i k o r v o s u k a t . . . . Később 
erős, tompa félelem fogta el. Ugy nyöszörgött m i n t 
e G y g y e r m e k , n e m a f á j d a l o m , 
h a n e m a s z e n v e d é s m i a t t , s köz-
ben fogai egymáshoz verődtek.. Szédült, majd egy időre 
bóditó álomba merült. Aztán felébredt és kiáltani akart, 
m e r t m é g m i n d i g e g y e d ü l 
v o l t . Végül epét, majd vért hányt, s m e g -
c s ú n y u l t a r c c a l h a l t m e g , a j -
k a i e l t o r z u l t a k , f e d e t l e n 
f o g a i é s i n y e i i d e g e n , g o -
n o s z k i f e j e z é s t k ö l c s ö n ö z t e k 
l é n y é n e k . " 

Hasonlóan a korábbi esethez, /!/ és /^/> szövegré-
szek ekvivalens jegyei ós ezzel motivikus kapcsolata 
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kimutatható. Ezzel teljesül a /ii/ pontban adott R-mo-
tivum követelménye is a vizsgált szövegre és szövegvi-
lágra nézve, vagyis a cselekménystruktúrájjan funkció-
csere játszódik le. Ezt egyébként tovább erősiti /4/ 
és /4/' motivikus kapcsolata is. A kereskedőfiú halála-
kor úgy "nyöszörgött mint egy gyermek.." /vü. t.inenöt-
évco ozolgálólány-gyermek/, arckifejezése pedig pontosan 
megfelel a tizenötéve3 szolgálólány motivumaként megje-
lenő lovak leirásának / vö. /4//. 

Az elemzett példák, ugy gondoljuk, némi fényt vet-
nek a motivumotruktúra szemantikai jelentőségére. Nega-
tiv módon ezt az a tény bizonyitja, hogy a motivikus 
összefüggések mellőzése eseten a 'lórug.ást' legfeljebb 
'véletlen balesetként', a 'katonák magatartását' pedig 

t 
'gondatlan', esetleg 'antihumánus viselkedésként' minő-
síthetnénk ill. értékelhetnénk. ITem szükséges talán 
hangsúlyoznunk, hogy egy ilyen felfogás a Hofmann3+.hal-el-
beszcléot nem irodalmi elbassúlő szövegként, hanem egy-
szerűen elbeszélő szövegként magyarázná. 

8. Z á r é m e g j e g y z é s e k : Az ismétlés 
irodalmi jelentősége igen régi felismerés. A dolgozatban 
arra tettünk kisérletet, hogy ennek a felismerésnek a 
hely93, de többnyire csak intuitiv belátáson nyugvó alap-
ját az ujabb ozövegkutatánok eredményeinek felhasználásá-
val kifejtsük. A mai irodalomtudományi gyakorlatban talán 
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még ki3sé szokatlan kifejtei mód szándékunk szerint 
azt a célt szolgálta, hogy egységes elméleti és termi-
nológiai keretben fogalmazzuk meg a szemantikai ismét-
los-elv általános módszertani kritériumait. Alapvetően 
az empirikus kutatások gazdag tapasztalataira, eredmé-
nyeire és kontroli-szerepére épülő, de deduktive megfo-
galmazott hipotézis-rendszerben adhatunk meg olyan ope-
racionális ismérveket, amelyek az irodalmilag releváns 
ismétlés-kapcsolatok és — funkciók feltárásához nem 
ogye3 szövegekhez kötött, de minden egyes szövegben al-
kalmazható tudományos módszert biztosítanak. 
A felhasználás maga természetesen a felállított inter-
pretációs rendszer, s ennyiben a rendszert létrehozó 
kutató függvénye marad. A 'tudományosság'az irodalom-

4 

tudományban semmiképpen sem a 'teljes objektivitást', 
hanem csupán az állitások 'interszubjektiv felülvizs-
gáihatóságát' jelenti. Ennek az általános tudományel-
méleti elvnek az elfogadása viszont feltételezi, hogy a 
kérdéses interpretációs rendszert egy arra alkalmas 
'nyelven', explicit formában fejtsük ki. A Hofmannsthal-
elbeszélé3 részleges szövegvilág-szabályrendszerének 
megfogalmazásakor ebben az irányban próbáltuk első lé-
péseket tenni. 
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